
IT

ALLEGATO

RIASSUNTO DELLE CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO BIOCIDA

GENERATION BLOCK

Tipo/i di prodotto

Tipo di prodotto 14: Rodenticidi

Numero di autorizzazione: IT/2013/00119/MRA

Numero dell’approvazione del R4BP: IT-0000667-0000



Capitolo 1. INFORMAZIONI AMMINISTRATIVE

1.1.     Denominazione/i commerciale/i del prodotto

Denominazione/i commerciale/i GENERATION BLOCK
FRAP BC
RODICUM DFT BLOCCHI

1.2.     Titolare dell’autorizzazione

Nome LIPHATECH
Nome e indirizzo del titolare
dell’autorizzazione Indirizzo Bonnel - CS 10005 47480 Pont Du Casse

Francia

Numero di autorizzazione  IT/2013/00119/MRA

Numero dell’approvazione del R4BP  IT-0000667-0000

Data di rilascio dell’autorizzazione  26/04/2011

Data di scadenza dell’autorizzazione  31/12/2026

1.3.     Fabbricante/i del prodotto

Nome del fabbricante LIPHATECH S.A.S.

Indirizzo del fabbricante BONNEL BP 3 47480 PONT DU CASSE Francia

Ubicazione dei siti di fabbricazione PRODUCTION CENTER - AVENUE JEAN
SERRES, ZA MALERE 47480 PONT DU CASSE
Francia

1.4.     Fabbricante/i del/i principio/i attivo/i

Principio attivo Difetialone

Nome del fabbricante LIPHATECH S.A.S.

Indirizzo del fabbricante BONNEL BP3 47480 PONT DU CASSE Francia

Ubicazione dei siti di fabbricazione LIPHATECH S.A.S. at AlzChem AG - Chemiepark
Trostberg 83308 Trostberg Germania
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Capitolo 2. COMPOSIZIONE E FORMULAZIONE

2.1.     Informazioni qualitative e quantitative sulla composizione del prodotto

Denominazione
comune

Denominazione
IUPAC

Funzione Numero CAS Numero CE Contenuto (%)

Difetialone 3-[3-(4?-
bromo[1,1?
biphenyl]- 4-
yl)-1,2,3,4-
tetrahydronaphth-
1-yl]-4-
hydroxy-2H-1-
benzothio
pyran-2-one

principio attivo 104653-34-1  0,0025

2.2.     Tipo/i di formulazione

RB Esca (pronta per l’uso)
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Capitolo 3. INDICAZIONI DI PERICOLO E CONSIGLI DI PRUDENZA

Indicazioni di pericolo H412: Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di
lunga durata.

Consigli di prudenza P102: Tenere fuori dalla portata dei bambini.

P234: Conservare soltanto nell’imballaggio originale.

P270: Non mangiare, né bere, né fumare durante l’uso.

P273: Non disperdere nell’ambiente.

P301: IN CASO DI INGESTIONE:

P310: Contattare immediatamente un CENTRO
ANTIVELENI.

P501: Smaltire il prodotto in conformità con i
regolamenti.

27/05/2024 - IUCLID 6 4



Capitolo 4. USO/I AUTORIZZATO/I

4.1.     Descrizione degli usi

Tabella 1.  NON PROFESSIONALE

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 14: Rodenticidi

Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

 Esca pronta all'uso per uso non professionale 
 
 

Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: Mus musculus
Denominazione comune: house mouse
Fase di sviluppo: altro: giovani e adulti

Denominazione scientifica: Rattus norvegicus
Denominazione comune: brown rat
Fase di sviluppo: altro: giovani e adulti

Denominazione scientifica: Rattus rattus
Denominazione comune: roof rat
Fase di sviluppo: altro: giovani e adulti

Campo/i di applicazione uso al chiuso

Può essere usato all’interno di abitazioni, cantine, garage e
ripostigli.

Metodo/i di applicazione Metodo: applicazione esca

Descrizione dettagliata: Il prodotto è pronto all’uso e deve essere
impiegatoconformemente ai dosaggi sotto riportati.

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: Topi: fino a 50 g - Ratti: fino a 200 g

Diluizione (%): 0

Numero e tempi di applicazione:
  Topi  : fino a 50 g di esca ogni 1-1,5 metri (alta infestazione),
ogni 2-3 metri (bassa infestazione)  
  Ratti  : fino a 200 g di esca 4-5 metri (alta infestazione), ogni
8-10 metri (bassa infestazione)  
 
 

Categoria/e di utilizzatori pubblico (non professionale)

Dimensioni e materiale dell’imballaggio other, other , other  
 
 
fino a 500 g, contenenti esche rodenticide da 10 a 40 g ciascuna in
carta alimentare o non pre-incartata, vendute come esche fissate
alle stazioni di esca oppure in confezioni di esche sfuse  
 
    
   
 

4.1.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
 - 
 
 

27/05/2024 - IUCLID 6 5



4.1.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso

4.1.3.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
-  
 
 
 

4.1.4.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
-  
 
 
 

4.1.5.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
-  
 
 
 

4.1.6.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
-  
 
 
 

4.2.     Descrizione degli usi

Tabella 2.  PROFESSIONALE

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 14: Rodenticidi

Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

 Esca pronta all'uso per uso professionale   
 
 
 

Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: Mus musculus
Denominazione comune: house mouse
Fase di sviluppo: altro: giovani e adulti

Denominazione scientifica: Rattus norvegicus
Denominazione comune: brown rat
Fase di sviluppo: altro: giovani e adulti

Denominazione scientifica: Rattus rattus
Denominazione comune: roof rat
Fase di sviluppo: altro: giovani e adulti

Campo/i di applicazione uso al chiuso

può essere usato all’interno di edifici industriali, rurali, civili,
depositi merci, abitazioni, cantine, garage e ripostigli.

Metodo/i di applicazione Metodo: applicazione esca
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Descrizione dettagliata: Il prodotto è pronto all’uso e deve essere
impiegatoconformemente ai dosaggi sotto riportati.

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: Topi: fino a 50 g - Ratti: fino a 200 g

Diluizione (%): 0

Numero e tempi di applicazione:
  Topi  : fino a 50 g di esca ogni 1-1,5 metri (alta infestazione),
ogni 2-3 metri (bassa infestazione)  
  Ratti  : fino a 200 g di esca 4-5 metri (alta infestazione), ogni
8-10 metri (bassa infestazione)  
 
 

Categoria/e di utilizzatori professionale

Dimensioni e materiale dell’imballaggio other, other , other  
 
 
fino a 20 kg contenenti esche rodenticide da 10 a 40 g ciascuna in
carta alimentare o non pre-incartata, vendute come esche fissate
alle stazioni di esca oppure in confezioni di esche sfuse.  
 
  
 

4.2.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
 - 
 
 

4.2.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso

4.2.3.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
Leggere attentamente la scheda di sicurezza.  
 
 
 

4.2.4.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
-  
 
 
 

4.2.5.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
-  
 
 
 

4.2.6.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
-  
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Capitolo 5. INDICAZIONI GENERALI PER L’USO1

5.1.     Istruzioni d’uso
Osservare l’area di infestazione  e porre i contenitori che includonol’esca  presso  le tane, lungo i loro percorsi e
nei posti dimaggior presenza.
Accertarsi sempre i contenitori siano fissati in maniera adeguata e che le esche non possano essere trascinate via
dai roditori.
Controllare regolarmente i contenitori con le esche e sostituire le esche consumate.
    
  
 

5.2.     Misure di mitigazione del rischio
 Da posizionare senza aprire il sacchetto. 
 Evitare di toccare il prodotto a maninude ed utilizzare guanti appropriati.  
 L’esca rodenticida deve essere inserita in un contenitore appropriato, protetta dagli agenti atmosferici,
dall’ingestione di specie non bersaglio e da dispersione nell’ambiente. Icontenitori devono essere posizionati in
modo sicuro, al fine di minimizzare ilrischio di manomissione e di ingestione accidentale dell’esca da parte di
bambini o animali non bersaglio. 
 Effettuare operazioni di controllo ad intervalli frequenti per rimuovere i roditori morti ed eliminarli secondo
le norme previste. Non gettare le carcassene i rifiuti o nelle discariche. Utilizzare guanti adatti durante la
manipolazione degli animali morti.   
   
  Il  prodotto  non è destinato ad un uso permanente, organizzare trattamenti che durino al massimo 6 settimane.
 
   
 Alla fine del trattamento togliere i contenitori ad eliminare le esche rimaste secondo le norme vigenti. Segnalare
adeguatamente la zona interessata dal trattamento indicando il rischio di avvelenamento e le prime misure di
soccorso. 
 
 

5.3.     Dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o indiretti, istruzioni per interventi
di pronto soccorso e misure di emergenza per la tutela dell’ambiente
INFORMAZIONI PER IL MEDICO
MECCANISMO D’AZIONE: la sostanza attiva contenuta nel prodotto è un competitore antagonista della
Vitamina K e riduce la sintesi epatica dei fattori K-dipendenti.
SINTOMI: a seguito di ingestione di quantità rilevanti di prodotto in grado di provocare un’inibizione massiva
della vitamina K possono manifestarsi emorragie cutanee, della mucosa e alivello di organi e parenchimi.
TERAPIA: in caso di ingestione di quantità rilevanti di prodotto, provocare il vomito, effettuare lavanda
gastrica o somministrare carbone attivo. L’attività protrombinica vamonitorata subito dopo l’ingestione e nei
giorni successivi. Se l’attività protrombinica risulta ridotta somministrare vitamina K. Concordare il protocollo
terapeutico con un Centro Antiveleni.
CONTRINDICAZIONI: anticoagulanti.  
 
 
 

5.4.     Istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo imballaggio
 Prestare attenzione affinché i metodi di smaltimento non espongano il preparato ad animali domestici o
selvatici non target. Non riporre nei rifiuti domestici. Per la raccolta e lo smaltimento di prodotto indesiderato,
incenerire o contattare il fornitore, le autorità locali o un'azienda dismaltimento rifiuti autorizzata. Non rilasciare
in scarichi o vie d'acqua. Fare riferimento al D. Lgs. N° 152/2006 e ai regolamenti locali in materia di ambiente
e rifiuti.  
   

1Le istruzioni per l’uso, le misure di mitigazione del rischio e altre modalità d’uso di cui alla presente sezione sono valide per tutti gli usi
autorizzati.
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 Non utilizzare il contenitore vuoto per qualsiasi altro scopo e smaltirlo tenendo conto di quanto riportato sopra. 
 
 

5.5.     Condizioni di stoccaggio e durata di conservazione del prodotto in condizioni
normali di stoccaggio
 Immagazzinare in sicurezza. Conservare nella confezione originale. Tenerelontano dagli alimenti e dalla portata
dei bambini. 
  scadenza: 36 mesi    
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Capitolo 6. ALTRE INFORMAZIONI
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